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Vorwort 

An alle, die leidenschaftlich Chinesisch lernen! 

In diesem Buch habe ich Aufsätze gesammelt, die in den letzten Jahren 

von meinen Sprachkursteilnehmern geschrieben worden sind. Die Texte 

sind von mir sorgfältig korrigiert, nach dem Sprachniveau sortiert und 

zusammengetragen worden und mit diesem Buch Ihnen, liebe Leser, ge-

widmet. 

Unter den Kursteilnehmern gibt es Studierende und Schüler mit Leis-

tungsdruck, Arbeitnehmer mit vollem Zeitplan, im Haushalt beschäftigte 

Eltern und pensionierte Siebziger. Die von ihnen aufgewendete Zeit für 

Chinesisch ist sehr unterschiedlich. Unabhängig von ihren anderen Aufga-

ben und unabhängig von gutem oder schlechtem Wetter – sie haben beim 

Sprachelernen durchgehalten. Einige wohnen eine Stunde Fahrtzeit ent-

fernt vom Unterrichtsort. Einige können wegen einer Krankheit die chine-

sischen Schriftzeichen nur mit zittriger Hand schreiben, um die Hausauf-

gaben zu erledigen. Aber alle sind neugierig auf Chinesisch und begeistert 

von der Kompaktheit der chinesischen Sprache. Sie zeigen großes Interes-

se an den Schriftzeichen und ihrer dahinter stehenden Kultur. 

Ich selbst habe auch sehr viel von meinen Schülern gelernt und bin tief 

beeindruckt von ihrer harten Arbeit und ihrem Durchhaltevermögen. Es 

sind ihre Leidenschaft und Liebe zur chinesischen Sprache, die für mich zu 

einer großen Motivation geworden sind. Dafür bewundere ich sie! Dafür 

danke ich ihnen! 
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Alleine hätte ich das nicht geschafft. Ich danke allen, die bei der Buchreihe 

mitgewirkt und geholfen haben - insbesondere Frau Shuangyan Li, Brigitte 

S., Bettina Thöne und Dieter Ziethen. 

Zusätzlich bedanke ich mich bei den auf der rechten Seite aufgeführten 

Schülern und Schülerinnen, die ihren Aufsatz für dieses Buch zur Verfü-

gung gestellt haben. Die Altersangabe gibt das Alter zu dem Zeitpunkt an, 

als der Aufsatz geschrieben wurde. 

Ich hoffe, dass diese Buchreihe Ihnen viel Freude beim Lesen bereiten 

wird und Sie die Schönheit und den Charme der chinesischen Sprache 

erleben lässt! 

Hefei Huang 
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 Katrin S. 

自我介绍 

我
Wǒ

 叫
jiào

 Katrin，今年
jīnnián

 十六
shíliù

 岁
suì

 了
le
。现在

Xiànzài
 是

shì
 晚上

wǎnshang
 

八
bā
 点

diǎn
，我

wǒ
 明天

míngtiān
 要

yào
 去

qù
 学校

xuéxiào
 学习

xuéxí
，可是

kěshì
 我

wǒ
 不

bù
 想

xiǎng
 

去
qù
。我

Wǒ
 现在

xiànzài
 想

xiǎng
 去

qù
 睡觉

shuìjiào
。 

我
Wǒ

 很
hěn

 爱
ài
 我

wǒ
 的

de
 狗

gǒu
，它

tā
 叫

jiào
 Pia，它

tā
 喜欢

xǐhuan
 玩

wán
。我

Wǒ
 

的
de
 爱好

àihào
 是

shì
 画

huà
 画

huà
。我

Wǒ
 每天

měitiān
 都

dōu
 想

xiǎng
 画

huà
 画

huà
。我

Wǒ
 有

yǒu
 一

yí
 

个
ge
 朋友

péngyou
，住

zhù
 在

zài
 德累斯顿

Délěisīdùn
。她

Tā
 的

de
 爱好

àihào
 是

shì
 看

kàn
 书

shū
。 

   

可是, kĕshì, aber ▪ 爱好, àihào, Hobby ▪ 画画, huà huà, malen, zeichnen ▪ 

德累斯顿, Délĕisīdùn, Dresden 

     

1. 我喜欢什么？ 

a) 学习   b) 玩  c) 我的狗   d) 看书 

2. 我现在想做什么？ 

a) 画画 b) 和狗玩  c) 去德累斯顿 d) 睡觉 

01 
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电脑培训 

上个
Shàngge

 星期
xīngqī

 我
wǒ
 很

hěn
 忙

máng
。 我们

Wǒmen
 公司

gōngsī
 从

cóng
 意大利

Yìdàlì
、

荷兰
Hélán

、捷克
Jiékè

 来了
láile

 六
liù
 个

ge
 同事

tóngshì
。我

Wǒ
 要

yào
 给

gěi
 他们

tāmen
 做

zuò
 电脑

diànnǎo
 

培训
péixùn

。 

意大利
Yìdàlì

 的
de

 两
liǎng

 位
wèi

 同事
tóngshì

 星期天
xīngqītiān

 就
jiù
 到了

dàole
 酒店

jiǔdiàn
。

星期一
Xīngqīyī

，他们
tāmen

 很
hěn

 早
zǎo

 到了
dàole

 公司
gōngsī

。我
Wǒ

 给
gěi
 他们

tāmen
 介绍了

jièshàole
 我

wǒ
 

的
de
 同事

tóngshì
，和

hé
 他们

tāmen
 坐

zuò
 在

zài
 教室

jiàoshì
 里

lǐ
 喝了

hēle
 咖啡

kāfēi
。这时

Zhèshí
，有

yǒu
 

人
rén

 给
gěi

 我
wǒ

 打
dǎ
 电话

diànhuà
 说

shuō
，捷克

Jiékè
 的

de
 两

liǎng
 个

ge
 同事

tóngshì
 也

yě
 到

dào
 

了
le
。最后

Zuìhòu
 到

dào
 的

de
 是

shì
 荷兰人

Hélánrén
。他们

Tāmen
 是

shì
 坐

zuò
 飞机

fēijī
 来

lái
 的

de
，

到
dào

 得
de
 最

zuì
 晚

wǎn
。 

快
Kuài

 到
dào

 中午
zhōngwǔ

 的
de
 时候

shíhou
，我

wǒ
 和

hé
 他们

tāmen
 一起

yìqǐ
 去

qù
 公司

gōngsī
 

的
de
 食堂

shítáng
 吃了

chīle
 午饭

wǔfàn
。下午

Xiàwǔ
 一

yī
 点

diǎn
，我

wǒ
 给

gěi
 他们

tāmen
 上了

shàngle
 

电脑
diànnǎo

 课
kè
。五

Wǔ
 点

diǎn
 下

xià
 课

kè
 后

hòu
，他们

tāmen
 都

dōu
 回

huí
 酒店

jiǔdiàn
 了

le
。我

Wǒ
 

晚上
wǎnshang

 六
liù
 点

diǎn
 去

qù
 酒店

jiǔdiàn
 接

jiē
 他们

tāmen
 去

qù
 饭馆

fànguǎn
 吃

chī
 晚饭

wǎnfàn
。这

Zhè
 

家
jiā
 饭馆

fànguǎn
 就

jiù
 在

zài
 超市

chāoshì
 的

de
 对面

duìmiàn
。我

Wǒ
 的

de
 经理

jīnglǐ
 也

yě
 来

lái
 了

le
。

55 
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晚上
Wǎnshang

 十
shí

 点
diǎn

，我
wǒ
 再

zài
 送

sòng
 这些

zhèxiē
 同事

tóngshì
 回

huí
 酒店

jiǔdiàn
。我

Wǒ
 回

huí
 

到
dào

 家
jiā
 的

de
 时候

shíhou
，已经

yǐjīng
 快

kuài
 十一

shíyī
 点

diǎn
 了

le
。 

星期二
Xīngqīˈèr

，我们
wǒmen

 上午
shàngwǔ

 上了
shàngle

 课
kè
。这些

Zhèxiē
 同事

tóngshì
 中午

zhōngwǔ
 

告诉
gàosù

 我
wǒ
 说

shuō
，昨天

zuótiān
 的

de
 晚饭

wǎnfàn
 不

bù
 很

hěn
 好吃

hăochī
，所以

suǒyǐ
，我们

wǒmen
 

这次
zhècì

 去
qù
 吃

chī
 意大利

Yìdàlì
 饭

fàn
。我

Wǒ
 的

de
 这些

zhèxiē
 同事

tóngshì
 吃了

chīle
 很

hěn
 多

duō
，

也
yě
 喝了

hēle
 很

hěn
 多

duō
 酒

jiǔ
。第二

Dì-èr
 天

tiān
，我

wǒ
 看到

kàndào
 他们

tāmen
 的

de
 脸

liǎn
 都

dōu
 

白
bái
 了

le
。 晚上

Wǎnshang
，我们

wǒmen
 去

qù
 中国

Zhōngguó
 饭馆

fànguǎn
 吃了

chīle
 自助餐

zìzhùcān
。

大家
Dàjiā

 都
dōu

 说
shuō

，那
nà
 家

jiā
 饭馆

fànguǎn
 的

de
 饭

fàn
 很

hěn
 好吃

hăochī
。 

星期四
Xīngqīsì

，他们
tāmen

 参观了
cānguānle

 我们
wǒmen

 的
de

 分公司
fēngōngsī

。我
Wǒ

 在
zài
 

办公室
bàngōngshì

 休息了
xiūxile

 一下
yíxià

。十
Shí

 点
diǎn

 钟
zhōng

，我们
wǒmen

 开了
kāile

 一
yí
 次

cì
 

电话
diànhuà

 会议
huìyì

。会议
Huìyì

 开
kāi
 到

dào
 中午

zhōngwǔ
 十一

shíyī
 点

diǎn
。 

星期五
Xīngqīwǔ

，我们
wǒmen

 上
shàng

 课
kè
 上

shàng
 到

dào
 十二

shíˈèr
 点

diǎn
。 上

Shàng
 完

wán
 

课
kè
，荷兰

Hélán
 的

de
 两

liǎng
 个

ge
 同事

tóngshì
 坐

zuò
 出租车

chūzūchē
 去了

qùle
 机场

jīchǎng
。 从

Cóng
 

捷克
Jiékè

 和
hé
 意大利

Yìdàlì
 来

lái
 的

de
 四

sì
 个

ge
 同事

tóngshì
 去

qù
 公司

gōngsī
 的

de
 食堂

shítáng
 

吃了
chīle

 饭
fàn

，和
hé
 大家

dàjiā
 说了

shuōle
 再见

zàijiàn
，也

yě
 就

jiù
 开

kāi
 车

chē
 回去

huíqù
 了

le
。 
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